
Episode 90 śloka 67



āroha : स "र1 ग3 म2 प ध2 प स

• The sixty-seventh śloka of soundarya laharī is composed and rendered in the rāgā pūrvikalyāni.

• pūrvikalyāni is derived from the 53rd melakarta rāgā gamanāshrama.

• It is a vakra-śadava sampūrṇa rāgā.

rāgā pūrvikalyāni

avaroha : स िन 3 ध2 प म2 ग3 "र1 स 



The healing benefits of 
rāgā pūrvikalyāni

• rāgā pūrvikalyāni is a popular rāgā that evokes śringāra rasa and bhakti rasa
(devotion) in the listener. 

• This rāgā is expressive and emotionally rich with a wide scope for improvisation. 

• From a therapeutic perspective, this rāgā can be used to foster feelings of love and 
devotion, reduce stress and promote emotional balance.



śloka 67
करा$ेण 'ृ)ं तुिहनिग1रणा व3लतया
िगरीशेनोद:ं मु<रधरपानाकुलतया ।
कर$ा@ं शAोमुBखमुकुरवृDं िग1रसुते
कथGारं Hूम:व िचबुकमौपMरिहतम् ॥

karāgreṇa spṛṣṭaṁ tuhinagiriṇā vatsalatayā
giriśenodastaṁ muhuradharapānākulatayā |
karagrāhyaṁ śaṁbhormukhamukuravṛntaṁ girisute
kathaṁkāraṁ brūmastava cubukamaupamyarahitam || 67 ||



• In this sixty-seventh śloka of the soundarya laharī, Adi 
Shankara describes the chin of Devi Lalitha.

• He confesses that no metaphor can ever capture the unique 
and sacred beauty of Her chin - "anākalita-sādṛśya-cibuka-
śrī-virājitā".

• This śloka spiritually reveals the intimate and blissful bond 
between Shiva and Shakti.

• It portrays the Mother as the mirror of the universe’s beauty 
and the source of all divine joy.

Context



करा$ेण
karāgreṇa

with the tip of the hand

'ृ)म्
spṛṣṭam

touched

तुिहनिग2रणा
tuhinagiriṇā

by the Himalaya (the snowy mountain –
i.e., Parvati’s father)

व4लतया
vatsalatayā

with affection (paternal love)

िगरीशेन
girīśena

by Girisha (Lord Shiva)

उद;म्
udastam

lifted

मु<ः
muhuḥ

repeatedly

अधरपानाकुलतया
adharapānākulatayā

out of eagerness to kiss the lips

कर$Aम्
karagrāhyam

fit to be held in the hand

Word-to-word meanings



शBोः
śambhoḥ

of Shambhu (Shiva)

मुख मुकुर वृEम्
mukhamukura vṛntam

the handle of the mirror of the face (i.e., 
the chin)

िग2रसुते
girisute

O daughter of the mountain (Parvati)

कथंकारम्
kathaṁkāram

how indeed

Iूमः
brūmaḥ

can we speak

तव
tava

of Your

चुबुकम्
chubukam

chin

औपNरिहतम्
aupamyarahitam

devoid of any comparison

तव
tava

of Your

Word-to-word meanings (Cont.)



"O Daughter of the Snowy Mountain! 

How can one describe Your chin, which is beyond all comparison? Out of 
deep affection, Your father Himavan gently touched it with his hand, and 
Lord Shiva, lost in the desire to taste the nectar of Your lips, lifted it again 
and again. It rests in Shiva’s palm like the handle of a sacred mirror, yet how 
can one possibly speak of its beauty? Your chin stands unmatched in all the 
three worlds".

bhāvārtha



• In the 67th śloka, Adi Shankara describes the matchless beauty of the Mother Lalitha's chin.

• Devi’s father, the mighty Himavan, touches Her chin with the tips of his fingers out of deep
parental affection.

• Overwhelmed by divine longing, Shiva raises Her beautiful chin again and again. His touch is
filled with adoration, reverence, and the bliss of supreme love.

• As Shiva lifts Devi’s chin, His hand appears like the graceful stem of a mirror — for Her
resplendent face reflecting the serene and infinite beauty of the Supreme Shakti.

Important pointers



By meditating on this 67th śloka, the sādhaka attains the siddhi of 
soundarya-darśana—the divine vision to perceive the supreme beauty of 
Shakti in all forms. The chin, untouched by comparison, becomes 
symbolic of unmatched grace. This grants deep inner love, Shiva-Shakti 
unity, and the bliss of spiritual intimacy.

siddhi of the śloka (spiritual) 



Notes / Experience Journaling


